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troversy to which Dr. Swete particularly addresses himself is that in 
which Professor Harnack of Berlin made some broad statements regarding 
the historical articles of the Apostles' Creed. Dr. Swete defends the his- 
toricity of these articles, especially of that concerning the virgin birth. 
It is scarcely necessary to say, that though popular in style and plan these 
lectures show all the soundness and strength of their eminent author. 

Andrew C. Zenos 
McCormick Theological Seminary 
Chicago, III. 

THE ETHIOPIC VERSION OF THE BOOK OF ENOCH 

The Book of Enoch is one of those apocryphal books which "have 
begun to come into their own, not indeed on the ground of their intrinsic 
religious worth, but from their immeasurable value as being practically the 
only historical memorials of the religious development of Judaism during 
the two centuries which preceded the birth of Christianity, and particularly 
of the development of that side of Judaism to which historically Christen- 
dom in large measure owes its existence. " Yet, for many centuries the 
knowledge of western Christendom has been limited to the single quotation 
in Jude, vs. 14; the original text having been lost completely, and of its 
translations almost all but one. That we have now a practically exhaust- 
ive edition of the only extant version, the Ethiopic, together with the 
fragmentary Greek and Latin renderings, we owe to the painstaking labor 
of Professor Charles, 1 the leading editor of Ethiopic texts and one of the best 
scholars of the Ethiopic language and literature. Readers of this Journal' 
will readily recall his searching review of Flemming's edition of the Ethiopic 
text in which he announced the early appearance of this critical edition. It 
is by no means an exaggerated statement that the edition of Professor 
Charles is one of the most admirable pieces of accurate scholarly work. 

The introduction, of chief interest to the general reader, is divided 
into nine paragraphs. Sees. 1 and 9 discuss the fortunes of the book, which 
was originally written in prose and in verse, a discovery that has proved 
most helpful in the criticism of difficult passages. Joseph Halevy in the 
Journal asiatique, 1867, April-May, pp. 352-95, first advanced the opinion 
that the whole book was written originally in Hebrew. The present editor 
maintains that, like the Book of Daniel, it was written originally in Hebrew 
and Aramaic. In Hebrew were composed chaps. 1-5, which do not come 

1 The Ethiopic Version of the Book of Enoch, edited from twenty-three MSS, together 
with the fragmentary Greek and Latin versions. By R. H. Charles. Oxford: 
Clarendon Press, 1906. xxiii + 237 pages, 17s. 6d. 

' Vol. VII, 1903, pp. 689-703. 
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from the same author or period as chaps. 6-36 ; 72-82 , most probably ; and 
91-104; in Aramaic, chaps. 6-36; in Aramaic or Hebrew, chaps. 37-70 
and 83-90 — Sees. 2,3. The entire book was translated into Greek and from 
Greek into Ethiopic, and possibly into Latin. The Greek version has been 
preserved only in part. Chaps. 1 — 32:6, and, again, chaps. 19:3 — 21:9 
were discovered in 1886-87 at Akhmlm by the Mission archeologique 
francaise au Caire, and published by Bouriant in their MSmoires, 1892-93, 
together with the apocryphal gospel and revelation of Peter. Large frag- 
ments, of chaps. 6 — 16 : 1, also partly in duplicate form, have been preserved 
in Syncellus. The relation of these texts to each other and to the Ethiopic 
version is discussed in sec. 4. The text of the Akhmlm fragments and the 
Ethiopic spring from a common ancestor. This ancestor and the Greek 
text of Syncellus proceed ultimately from the same original, the first Greek 
translation of the book of Enoch. Sec. 5. The Latin version is preserved 
only in a fragment of 106: 1-18 and a few scattering quotations. Sec. 6. 
The Ethiopic translation has been found in twenty-nine MSS. It must 
date from a very early period, probably from the period of the earliest 
translations from Greek into Ethiopic 3 Professor Charles assumes the 
sixth century. The editor has been able to examine all these manuscripts 
except one. The division of the book into chapters was made apparently 
in the sixteenth century. Dillmann, in 1851, arranged the text into 108 
chapters, a division retained, since, by every editor. The relation of the 
Ethiopic MSS is treated at length in sec. 7. It is in this section, especially, 
that Charles shows his complete mastery of the text and subject. Sec. 8 
enumerates all the editions of the text and of translations from that of 
Laurence, in 1838, to that of Hemming in 1902. 

The introduction is followed by the Ethiopic text together with the Greek 
text and the Latin fragment, pp. 1-226. Pp. 227, 228 contain an appendix 
on chap. 6, verse 7. Then follows a complete Greek index, pp. 229-37, 
and a page of addenda et corrigenda. 

It is almost needless to add that the publication of this edition is an 
honor both to the learned editor as well as to the Anecdota Oxoniensia. 

W. Muss-Arnolt 
The Public Library 
Boston, Mass. 

3 See F. C. Burkitt in The Journal of Theological Studies, April, 1907, pp. 446, 447. 



